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Kúpna zmluva
č. OOa VP!21403!01553!2023!ILIS

uzatvormlÍ podľa §409 a nasl. zákona Č. 513/1991 Zb. Obchodného zákormíka v znení neskorších predpisov (ďalej v
texte tiež ako "ObZ") a podľa zákona Č. 343/2015 Z. z. o oereinom obstarávani a o zmene a doplneni niekton)ch

zákonov (ďalej 11 texte tiež ako "zákon o verejnom obstarávaní")
(ďalej k'11 "Zmluva")

medzí zmluvnými stranami:

Kupujúci: Mesto Levoča

Sídlo:
IČO:
DlČ:

Námestie Majstra Pavla 4/4, 054 Ol Levoča
00329321
2020717754

Bankooé spojenie:
JEAN:

UniCredit Bank Slovakia, a. s., Levoča
SK45 1111 0000 0010 19345046

V zastúpení: Ing. Miroslav Vilkovský, MBA - primátor mesta

(ďalej ako "Kupujúci")

a

Predávajúci: PlNIA Slovakia s.r.o.

Sídlo:
IČO:
DJČ:
lČ DPH:
Bankové spojenie:
JBAN:

Karpatské nám. lOA, 83106 Bratislava - mestská časf Rača
35883758
2021814267
SK202l814267
TATRA Banka, a. s., Bratislava
SK91 1100 000000262272 6673

Zapísaný: Obchodný register Obchodného súdu Bratislava l, Oddiel: sro, Vložka
číslo: 114183/8
Mgr. Igor Olexa, konateľV zastúpení:

(ďalej ako "Predávajúci ")
(Kupujúci a Predávajúci spolu ďalej aj ako "Zmluvné stra1/y")

1. PREAMBULA

1.1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu na. základe víťaznej ponuky Predávajúceho v rámci
procesu verejného obstarávateľa (v Zmluve uvedeného ako Kupujúci) na obstaranie predmetu
zákazky: "Nákup infraštruktúry pre projekt Manažment údajov verejnej správy v meste Levoča".

1.2. Kupujúci je Žiadateľom v projekte "Manažment údajov verejnej správy v meste Levoča", kód
žiadosti o NFP: NFP311070CMP9.
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ll. PREDMET ZMLUVY--------------------------------_ .••...._--- ••.._-_ ..__ ._-_.-
2.1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok predávajúceho dodať tovar podrobne špecifikovaný v prílohe

Č. 1 tejto Zmluvy, (ďalej v texte tiež ako "predmet kúpy" alebo "tovar"), na miesto určené
Kupujúcim.
Predávajúci sa zaväzuje, že za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve Kupujúcemu dodá
predmet kúpy uvedený v bode 1tohto článku a na Kupujúceho prevedie vlastníctvo predmetu
kúpy. Kupujúci sa predávajúcemu zaväzuje zaplatiť kúpnu cenu uvedenú v čl. IV ods. 4.1 tejto
Zmluvy.
Zmluvné strany sa dohodli, že pri dodaní tovaru si budú poskytovať potrebnú súčinnosť tak, aby
prispeli k riadnemu a včasnému plneniu povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy. Poskytnutím
súčinnosti v zmysle tejto Zmluvy sa rozumie najmä bezodkladná relevantná reakcia na oprávnené
požiadavky druhej Zmluvnej strany prostredníctvom osobných konzultácií (elektronicky alebo
písomne), a to spôsobom a v rozsahu potrebnom na dodanie predmetu kúpy. V prípade, ak
z povahy danej súčinnosti nevyplýva kratšia lehota, súčinnosť je Zmluvná strana povinná
poskytnúť najneskôr do 3 (troch) pracovných dní odo dňa obdržanie požiadavky na poskytnutie
súčinnosti.

2.2.

2.3.

IlI. DODACIE PODMIENKY, TERMÍN A MIESTO DODANIA
3.1. Predávajúci sa zaväzuje dodať Kupujúcemu predmet kúpy podľa čl. Il tejto Zmluvy do 60

kalendárnych dní odo dňa vystavenia objednávky Kupujúcim, pričom objednávka bude vystavená
v súlade s touto Zmluvou.

3.2. Predávajúci je povinný predmet kúpy definovaný v čl. II Zmluvy Kupujúcemu dodať na miesto
plnenia Zmluvy, ktorým je sídlo Kupujúceho.

3.3. Predmet Zmluvy sa považuje za dodaný podpísaním akceptačného il preberacieho protokolu,
ktorým bude potvrdené odovzdanie a prevzatie predmetu.

3.4. Zodpovedným zástupcom Kupujúceho na prevzatie predmetu kúpy a na podpísanie
akceptačného a preberacieho protokolu je Ing. [arrnila Lisoňová, tel. kontakt: +421 53451 2467 kl.
117. Akcepračný a preberací protokol bude vyhotovený v troch origináloch, pričom jeden bude
tvoriť prílohu faktúry (daňového dokladu).

3.5. Dopravu predmetu kúpy na miesto dodania zabezpečuje predávajúci na vlastné náklady tak, aby
bola zabezpečená jeho dostatočná ochrana.

3.6. V prípade omeškania Predávajúceho s povinnosťou dodať predmet kúpy v termíne v zmysle bodu
l tohto článku je Kupujúci oprávnený uplatniť si voči Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške
0,05 % z kúpnej ce.ny nedodaného tovaru za každý aj začatý deň omeškania, pričom právo
Kupujúceho na náhradu škody nie je dotknuté.

3.7. Ak Predávajúci nedodá Kupujúcemu tovar v dohodnutej lehote podľa ods. 3.1 tohto článku, takéto
konanie sa považuje za závažné porušenie zmluvných podmienok a oprávňuje Kupujúceho
odstúpiť od Zmluvy.

3.8. Kupujúci si vyhradzuje právo odmietnuť prevziať tovar, ak tovar svojimi vlastnosťami, resp.
kvalitou, špecifikáciou nezodpovedá tovaru deklarovaného predávajúcim pri podpise tejto
Zmluvy.

IV. CENA
4.1. Kupujúci a Predávajúci sa na základe víťaznej ponuky predávajúceho v rámci postupu verejného

obstarávania, a v súlade so zákonorn č. 18/1996 Z. z. o cenách, v znení neskorších predpisov dohodli
na cene za predmet kúpy vo výške:

Cena bez DPH 65000 EUR
Suma DPH 13000 EUR
Cena s DPH 78000 EUR
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Cena je konečná a zahŕňa všetky náklady predávajúceho spojené s plnením Predmetu zmluvy
podľa článku II. tejto Zmluvy.

4.2. Kupujúci uhradí predávajúcemu kúpnu cenu po riadnom dodaní tovaru zo strany Predávajúceho
v zmysle článku II ods. 1 tejto Zmluvy formou bezhotovostného platobného styku, bez poskytnutia
preddavku. Predávajúci je povinn)' vystaviť faktúru za dodávku tovaru najneskôr 15 kalendárnych
dní od podpísania akceptačného a preberacieho protokolu. Kúpna cena bude Kupujúcim uhradená
na základe predloženej faktúry vystavenej Predávajúcim, s lehotou splatnosti 60 kalendárnych dní
odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. Faktúra musí obsahovať náležitosti v zmysle § 71 zákona č.
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, odkaz na zmluvu, na
základe ktorej je vystavená, fakturované sumy zaokrúhlene na 2 (dve) desatinné miesta, kód
projektu v JTMS2014+, ďalšie náležitosti, ktoré Kupujúci oznámi Predávajúcemu kedykoľvek počas
účinnosti tejto Zmluvy v nadväznosti na financovanie predmetu zmluvy z prostriedkov EÚ. V
prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky uvedené náležitosti, alebo bude obsahovať chybné
údaje, je Kupujúci oprávnený vrátiť ju Predávajúcemu na doplnenie alebo opravu. V takomto
prípade sa preruši plynutie lehoty splatnosti faktúry a nová lehota začne plynúť dňom
nasledujúcim po dni doručenia opravenej alebo doplnenej faktúry Kupujúcemu.

4.3. Kupujúci uhradí Predávajúcemu kúpnu cenu vykonaním platby na bankový účet predávajúceho
uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.

4.4. Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci nie je oprávnený postúpiť akékoľvek pohľadávky voči
Kupujúcemu vyplývajúce z tejto Zmluvy na tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného
súhlasu Kupujúceho. Právny úkon, na základe ktorého predávajúci postúpi svoju pohľadávku voči
Kupujúcemu na tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho, je podľa §39
ObZ neplatný.

V. ZÁRUČNÉ PODMIENKY A ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY
5.1. Zmluvné strany sa dohodli, že záruka na predmet zmluvy - záručná doba - je v dlžke 24 mesiacov

a začína plynúť odo dňa dodania predmetu kúpy uvedeného vakceptačnom a preberacom
protokole.

5.2. Kupujúci je povinný oznámiť písomne, e-rnailom na adresu: obchodsspiniaslovakia.eu, alebo iným
spôsobom odsúhlaseným Zmluvnými stranami predávajúcemu vady tovaru kedykoľvek do
uplynutia záručnej doby, a to bez ohľadu na to, kedy sa Kupujúci o nich dozvedel, a bez ohľadu na
to, či ide o vady skryté alebo zjavné.

5.3. Zmluvné strany sa dohodli, že počas záručnej doby má predávajúci povinnosť bezplatne odstrániť
va du (chybu) predmetu zmluvy. V prípade, že takáto oprava nie je možná je predávajúci povinný
nahradiť vadný tovar novým tovarom. Lehota na odstránenie vady je 30 kalendárnych dní od
oznámenia vady, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak.

5.4. Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má predmet kúpy v okamihu, keď prechádza
nebezpečenstvo škody na tovare na Kupujúceho, aj keď sa va da stane zjavnou až po tomto čase.
Predávajúci zodpovedá taktiež za akúkoľvek vadu, ktorá vznikne po uvedenej dobe, ak je
spôsobená porušením povinností Predávajúceho podľa tejto Zmluvy.

5.5. . Spôsob reklamácie vád tovaru bude prebiehať najmä telefonicky a písomne prostredníctvom
elektronickej pošty.

VL UKONČENIE ZMLUVY
6.1. Táto Zmluva zanikne uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená v zmysle čl. IH tejto Zmluvy.

Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán alebo písomným odstúpením od
Zmluvy niektorou Zmluvnou stranou.
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6.2. V prípade zániku Zmluvy dohodou Zmluvných strán, táto zaniká dňom uvedeným v tejto dohode.
V dohode sa upravia aj vzájomné nároky Zmluvných strán, vzniknuté z plnenia zmluvných
povinností alebo z ich porušenia ku dňu zániku Zmluvy dohodou.

6.3. Ak Predávajúci koná v rozpore s touto Zmluvou, výzvou na predkladanie ponúk, právnymi
predpismi a na písomnú výzvu Kupujúceho toto konanie a jeho následky v určenej lehote
neodstráni, je Kupujúci oprávnený od Zmluvy odstúpiť, pričom nastávajú účinky odstúpenia od
Zmluvy v zmysle § 349 a § 351 ObZ. Predchádzajúca písomná výzva Kupujúceho nie je potrebná v
prípade odstúpenia od Zmluvy zo strany Kupujúceho podľa bodu 6.4 tohto článku.

6.4. Kupujúci si vyhradzuje právo odstúpenia od Zmluvy aj bez predchádzajúcej písomnej výzvy, ak
Predávajúci dodá tovar, ktorý nezodpovedá množstvu, akosti a kvalite dohodnutého v Zmluve a
v súťažných podkladoch. Kupujúci je oprávnený od Zmluvy odstúpiť aj v prípade, ak Predávajúci
nedodá tovar žiadaného množstva v lehote podľa článku III ods. 3.1 tejto Zmluvy.

65. Odstúpenie od Zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť druhej Zmluvnej strane doručené.
Účinky odstúpenia nastávajú dňom ďoručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane.

6.6. Za deň doručenia sa považuje deň prevzatia písomnosti. V prípade, že adresát odmietne písomnosť
prevziať, za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, že si
adresát neprevezme písomnosť v úložné] lehote na pošte, za deň doručenia sa považuje posledný
deň úložne] doby na pošte. V prípade, že sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením pošty
adresát ňeznámy alebo adresát sa odsťahoval alebo s inou poznámkou podobného významu, za
deň doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi.

VII. SUBDODÁ VATELlA
7.1. Predávajúci je oprávnený zabezpečiť plnenie tejto Zmluvy alebo jej častí prostredníctvom

subdodávateľov v súlade s podmienkami Verejného obstarávania a touto Zmluvou. Predávajúci
zodpovedá za každé plnenie takéhoto subdodávateľa v rozsahu, ako keby plnenie poskytoval sám.

7.2. Zoznam subdodávateľov s ich identifíkačnými údajmi v rozsahu: (i) meno a priezvisko alebo
obchodné meno, resp. názov, (ii) adresa pobytu alebo sídlo, (iii) IČO alebo dátum narodenia, ak
nebolo pridelené IČO, (iv) podiel plnenia zo Zmluvy v percentuálnom vyjadrení, ako aj údaje o
osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum
narodenia, tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy ako Príloha č. 2. Ak to vyplýva zo zákona č.
315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov,
musí byť subdodávateľ zapísaný v registri partnerov verejného sektora. Predávajúci je povinný
písomne oznámiť kontaktnej osobe Kupujúc-eho akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi
bezodkladne po tom, ako sa o takej zmene dozvedel.

7.3. Predávajúci je oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávatefa počas trvania Zmluvy. Predávajúci
je povinný Kupujúcemu najneskôr tri (3) pracovné dni pred dňom, v ktorom subdodávateľ začne
poskytovať Predmet plnenia alebo jeho časf podľa tejto Zmluvy, predložiť písomné oznámenie o
zmene alebo doplnení subdodávateľa, ktoré bude obsahovať údaje o navrhovanom
subdodávateľovi v rozsahu podľa odstavca 7.2 tohto článku. Kupujúci má právo zmenu odmietnuť,
ak nie sú splnené podmienky uvedené v tomto bode.

7.4. y prípade, že na plnenie tejto Zmluvy alebo jej časti nevyužije Predávajúci subdodávateľov,
predloží o tejto skutočnosti čestné vyhlásenie pri podpise Zmluvy.

7.5. Ak subdodávateľ Predávajúceho má povinnosť zapisovať sa do registra podľa zákona o RPVS, musí
byť tento subdodávateľ v čase uzavretia Zmluvy v tomto registri zapísaný a Predávajúci sa
zaväzuje zabezpečiť, aby mal jeho subdodávateľ tieto povinností podľa zákona o RPVS splnené. V
prípade, ak počas platnosti tejto Zmluvy dôjde k právoplatnému výmazu subdodávateľa z registra,
je Predávajúci povinný okamžite ukončiť plnenie tejto Zmluvy prostredníctvom takéhoto
subdodávateľa.
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vm. MLČANLIVOSŤ
8.1. Za dôverné informácie sa v zmysle tejto Zmluvy a v zmysle § 271 ods. 1 ObZ považujú, bez

obmedzenia, informácie akejkoľvek povahy týkajúce sa Kupujúceho, vrátane informácií, ktoré boli
alebo budú získané priamo či nepriamo Predávajúcim v súvislosti s realizáciou tejto Zmluvy, buď
v písomnej, ústnej, elektronickej alebo inej forme, bez ohľadu na to, či sú označené ako tajné alebo
dôverné, okrem iného vrátane napr. údajov, dát, podkladov, dokumentov alebo akýchkoľvek iných
informácií o Kupujúcom, ako aj údajov a informácií o tretích osobách v súvislosti s realizáciou
spolupráce podľa tejto Zmluvy, a to bez ohradu na formu ich zachytenie (ďalej len .Dôoerué
i1tfonntÍcie") .

8.2. Predávajúci môže poskytnúť Dôverné informácie iba v nevyhnutnom rozsahu a výlučne pre účely
spojené s realizáciou spolupráce podľa tejto Zmluvy svojim zamestnancom, svojim daňovým a
právnym poradcom, pokiaľ takéto osoby súhlasili s tým, že budú viazané touto Zmluvou alebo
podobnou Zmluvou za rovnakých podmienok, aké sú uvedené v tejto Zmluve. V prípade
poskytnutia Dôverných informácií osobám uvedeným v tomto bode, zodpovedá Predávajúci
priamo za ochranu takto poskytnutých údajov, akoby tieto informácie spracúva! sám na vlastnú
zodpovednosť.

.3. Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť utajenie Dôverných informácií a chrániť Dôverné informácie
s náležitou odbornou starostlivosťou pred ich stratou, scudzením alebo akýmkoľvek iným
možným zneužitím. Predávajúci je povinný zabezpečiť utajenie Dôverných informácií
a mlčanlivosť o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, a akýchkoľvek iných osôb.

8.4. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť a ochraňovať Dôverné informácie počas
platnosti tejto Zmluvy, ako aj počas 10 rokov odo dňa ukončenia, resp. zrušenia tejto Zmluvy.

8.5. V prípade porušenia povinnosti zabezpečenia utajenia Dôverných informácií a mlčanlivosti
o Dôverných informáciách zo strany Predávajúceho, je Predávajúci povinný uhradiť zmluvnú
pokutu vo výške 1 000,- EUH za každé porušenie povinnosti stanovenej v tomto článku, ktorú je
Predávajúci povinný uhradiť Kupujúcemu do kalendárnych 14 dní odo dňa, kedy Kupujúci
informoval Predávajúceho o porušení tejto povinnosti.

IX. POVINNOSŤ PREDÁVAJÚCEHO PRI VÝKONE
AUDITU(KON11{OLY/OVEROVANIA---------------------------

9.1. Predávajúci berie na vedomie, že finančné prostriedky Kupujúceho určené na zaplatenie Predmetu
zmluvy podľa článku IV. tejto Zmluvy zahŕňajú aj finančné prostriedky z Európskeho fondu
regionálneho rozvoja (Operačný program Integrovaná infraštruktúra v rámci operačnej osi 7).
Predávajúci berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy sa stáva súčasťou Systému riadenia
európskych štrukturálnych a investičných fondov a Systému finančného riadenia. Predávajúci
zároveň berie na vedomie, že na použitie prostriedkov, kontrolu použitia týchto prostriedkov a
vymáhanie ich neoprávneného použitia alebo zadržania sa vzťahuje režim upravený v osobitných
predpisoch, napr. zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a o audite a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako "zákon č. 357/2015 Z. z."), zákon č.
523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov, zákon č. 440/2000 Z. z. o správach finančnej kontroly v znení
neskorších predpisov, zákon č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych
štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov, zákon č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho
spoločenstva v znení neskorších predpisova v zmysle ďalších príslušných predpisov Slovenskej
republiky a právnych aktov Európskej únie.

9.2. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia európskych
štrukturálnych il investíčných fondov, Systéme finančného riadenia alebo v právnych
dokumentoch vydaných oprávnenými osobami, z ktorých pre Predávajúceho vyplývajú práva a
povinnosti v súvislosti s plnením podľa tejto Zmluvy a Zmluvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto
dokumenty zverejnené, sú pre Predávajúceho záväzné dňom ich zverejnenia.
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9.3. Okrem povinností uvedených v tejto Zmluve je Predávajúci povinný strpieť výkon
kontroly/auditu/overovania oprávnenými osobami súvisiaceho s dodaním predmetu kúpy a
poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť, a to kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy,
ako aj v termínoch stanovených pre Kupujúceho v zmluvných vzťahoch s príslušnými orgánmi
zapojený mi do implementácie fondov Európskej únie, v rámci ktorých si Kupujúci nárokuje
financovanie výdavkov uhradených Predávajúcemu, ktoré vznikli s plnením podľa tejto Zmluvy.

9.4. Predávajúci sa zaväzuje umožniť výkon finančnej kontroly/auditu/overovania príslušnými
oprávnenými osobami uvedenými v bode 9.5 tohto článku Zmluvy a vytvoriť podmienky pre jej
výkon v zmysle príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky a právnych aktov Európskej
únie a ako kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly riadne plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú
z uvedených predpisova to počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy a počas platnosti a účinnosti
Zmluvy o poskytnutí NFP. Uvedená doba sa predlži v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v
článku 90 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 (alebo o obdobné ustanovenie v nariadení Európskeho
parlamentu a Rady, ktorým sa zruší nariadenie 1083/2006 pre programové obdobie 2014 - 2020)
alebo článku 32 Vykonávacieho Nariadenia Komisie (EÚ) č. 908/2014 o čas trvania týchto
skutočností. Predávajúci sa zaväzuje podrobiť sa aj výkonu kontroly poverený mi zamestnancami
Kupujúceho.

9.5. Oprávnenými osobami sú najmä:
a) Poskytovateľ, s ktorým má Kupujúci uzatvorenú Zmluvu o poskytnutí nenávratného

finančného príspevku a ním poverené osoby,
b) Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu a nimi

poverené osoby,
c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi poverené

osoby,
d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a osoby poverené na výkon kontroly/auditu,
e) Splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov,
f) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov ES,
g) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až f) v súlade s príslušnými právnymi

predpismi SR a právnymi aktmi ES.

9.6. Kupujúci berie na vedomie, že sprostredkovateľský orgán Operačného programu Integrovaná
infraštruktúra prioritná os 7 je pri vykonávaní administratívnej finančnej kontroly v nevyhnutnom
rozsahu oprávnený od Kupujúceho alebo od osoby, ktorá je vo vzťahu k finančnej operácii alebo
jej časti Predávajúcim alebo akejkoľvek inej osoby, ktorá má informácie, doklady alebo iné
podklady, ktoré sú potrebné pre výkon finančnej kontroly, ak ich poskytnutiu nebráni osobitný
predpis (ďalej aj "tretia osoba"):

• vyžadovať a odoberať, v určenej lehote originály alebo úradne osvedčené kópie dokladov,
písomností, záznamy dát na pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich
výpisov, výstupov, vyjadrenia, informácie, dokumenty a iné podklady súvisiace s
administratívnou finančnou kontrolou alebo finančnou kontrolou na mieste;

• vyžadovať od tretej osoby súčinnosť v rozsahu oprávnení podľa zákona č. 357/2015 Z. z.;
• osoby poverené na výkon kontroly sú oprávnené v nevyhnutnom rozsahu za podmienok

ustanovených v osobitných predpisoch okrem oprávnení uvedených článku IX, ods. 9.5 v
predchádzajúcich písmenách vstupovať do objektu, zariadenia, prevádzky, dopravného
prostriedku, na pozemok tretej osoby, alebo vstupovať do obydlia, ak sa používa aj na
podnikanie alebo na vykonávanie inej hospodárskej činnosti;

• oboznámiť sa pri začatí finančnej kontroly na mieste s bezpečnostnými predpismi, ktoré sa
vzťahujú na priestory, v ktorých sa vykonáva finančná kontrola na mieste.

9.7. Sprostredkovateľský orgán je pri vykonávaní administratívnej finančnej kontroly podľa zákona č.
357/2015 Z. z. povinný potvrdiť tretej osobe odobratie poskytnutých originálov alebo úradne
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osvedčených kópií dokladov, písomností, záznamov dát na pamäťových médiách prostriedkov
výpočtovej techniky, ich výpisov, výstupov, vyjadrení, informácií, dokumentova iných podkladov
súvisiacich s administratívnou finančnou kontrolou alebo finančnou kontrolou na mieste a
zabezpečiť ich riadnu ochranu pred stratou, zničením, poškodením a zneužitím. Uvedené
potvrdenie sa vydáva, ak sprostredkovatefský orgán žiada o poskytnutie podkladov nad rámec
definovaný Zmluvou o poskytnutí NPP. Tieto doklady sprostredkovateľský orgán vráti
bezodkladne tomu, od koho sa vyžiadali, ak nic sú potrebné na konanie podľa zákona č. 301/2005
Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov alebo na iné konanie podľa osobitných
predpisov. Predávajúci je povinný zabezpečiť prítomnosť oprávnených osôb zo strany
Predávajúceho počas vykonávania kontroly u Predávajúceho.

9.8. Vykonaním kontroly oprávnenej osoby podľa odstavca 9.5 písm. a) tohto článku Zmluvy nie je
dotknuté právo Riadiaceho orgánu alebo iného oprávneného orgánu na vykonanie novej
kontroly/vládneho auditu, a to počas celej doby účinnosti Zmluvy o poskytnutí NPP.

X. LICENCIA-----------------_ .._._-_ __ ._.__ .__ ._--_ .._ .._-_ _-----_ __ .._ .

10.1. Aby sa predišlo všetkým pochybnostiam, Zmluvné strany vyhlasujú, že Predmetom plnenia tejto
Zmluvy nie sú také služby, ktorých výstupom by bol vznik Diela.

Xl. OKOLNOSTI VYLUČUJÚCE ZODPOVEDNOSŤ NYŠŠIA MOC/
11.1. Za prípady vyššej moci sa považujú také neobvyklé okolnosti, ktoré nastanú po nadobudnutí

platnosti a účinnosti tejto Zmluvy nezávisle od vôle Zmluvných strán, a ktoré bránia Zmluvnej
strane plniť povinnosť alebo povinnosti dohodnuté v tejto Zmluve, a ktoré nemohli byť danou
Zmluvnou stranou predvídané alebo odvrátené. Ide napríklad o prípady vojny, invázie, občianske
vojny, povstanie, občianske nepokoje, embargo, zásah štátu či vlády, živelné udalosti, generálne
štrajky, pandémie. Nejde však o stratu spôsobilosti preukázanú Predávajúcim v rámci procesu
verejného obstarávania. Ak takáto okolnosť vznikla v čase, keď bola Zmluvná strana už v omeškaní
s plnením svojej povinnosti. nebude sa na ňu prihliadať.

11.2. O okolnostiach vylučujúcich zodpovednosť bude tá Zmluvná strana, ktorej je týmto znemožnené
plnenie, informovať druhú Zmluvný stranu písomne a predloží jej dôkazy, že tieto okolnosti majú
podstatný vplyv na plnenie zmluvných povinností. Príslušná Zmluvná strana nezodpovedá za
škodu a druhá Zmluvná strana nemá nárok na zmluvnú pokutu alebo inú sankciu vyplývajúcu z
tejto Zmluvy, ak je nesplnenie povinnosti Zmluvnej strany zapríčinené okolnosťou/okolnosťami
vylučujúcou/vylučujúcími zodpovednosť a túto/tieto preukáže.

11.3. Predávajúci je oprávnený pozastaviť alebo obmedziť dodanie predmetu kúpy, pokiaľ je dodanie
-tovaru podľa tejto Zmluvy znemožnené alebo obmedzené neodvrátiteľnou udalosťou, ktorú nebolo
možné predvídať alebo jej zabrániť (najmä vyššia moc a iné okolnosti vylučujúce zodpovednosť v
zmysle Obchodného zákonníka).

11.4. ,Pokiaľ okolnosti vyššej moci trvajú dlhšie ako 90 (deväťdesiat) kalendárnych dní, Zmluvné strany
sa zaväzujú rokovať o dotknutých povinnostiach, najmä o predlžení termínov podľa tejto Zmluvy.
Ak nedôjde k dohode, má každá iná ako Povinná strana právo od tejto Zmluvy odstúpiť.

XII. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
12.1. Zmluvné strany pre účely tejto Zmluvy určujú kontaktné osoby zodpovedné za vecnú a odbornú

komunikáciu v súvislosti s touto Zmluvou takto:

a) Za Kupujúceho: Ing. Jarmila Lisoňová
b) Za Predávajúceho: Mgr. Igor Olexa
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12.2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom
nasledujúcim po dni zverejnenia podľa §47a ods.l Občianskeho zákonníka v nadväznosti na §5a
zákona č. 21112000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých
zákonov. Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy, prílohy k tejto Zmluve a dodatky k tejto Zmluve musia
mať písomnú formu.

]2.3. Všetky právne vzťahy vyplývajúce z tejto Zmluvy sa riadia slovenským Obchodným zákonníkom
a právnym poriadkom Slovenskej republiky.

12.4. Zmluvné strany sa budú usilovať o to, aby riešili každý spor predovšetkým vzájomnou dohodou
a predišli tým prípadnému súdnemu riešeniu sporu. Obe Zmluvné strany budú spolupracovať a
budú sa V dobrej viere usilovať o vyriešenie problému vnútornou cestou bez vedenia súdneho
sporu.

12.5. Všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy (vrátane sporov o náhradu škody, sporov o platnosť,
resp. neplatnosť právnych úkonov, atď.) bude v konaní na prvom stupni rozhodovať súd so sídlom
na území Slovenskej republiky, ktorý je v týchto veciach určený ako príslušný súd, a v ostatných
stupňoch súdy na území Slovenskej republiky určené podľa procesných predpisov platných na
území Slovenskej republiky.

12.6. Pri plnení predmetu tejto Zmluvy sú si obe Zmluvné strany vedomé svojich povinností
vyplývajúcich zo zákona Č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov.

12.7. Prípadné neplatné časti Zmluvy budú vzájomnou dohodou Zmluvných strán upravené do takej
miery, aby mohli byf tieto časti Zmluvy považované za platné. Práva a záväzky oboch Zmluvných
strán budú interpretované a presadzované podľa upravených podmienok alebo predpokladov
s tým, že v čo možno najvyššej miere bude zachovaný úmysel Zmluvných strán.

12.8. V prípade ak sa Predávajúci zapisuje do registra partnerov verejného sektora (ďalej ako "register")
podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplneni
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako "zákon o RPVS"), Predávajúci sa
zaväzuje, že bude v registri zapísaný počas celej doby trvanie zmluvy v súlade so zákonom o RPVS.
Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a je dôvodom, ktorý
oprávňuje Kupujúceho na odstúpenie od Zmluvy. Pokiaľ nebude počas trvania Zmluvy
Predávajúci zapísaný do registra, nie je Kupujúci v omeškaní s úhradou faktúry.

12.9. Ak si Predávajúci neplní povinnosti zápisu do registra podľa článku xn. hod 12.9 alebo ak nastanú
skutočnosti uvedené v § J5 zákona o RPVS, Kupujúci je oprávnený neplniť, čo mu ukladá táto
Zmluva, pričom nie je v omeškaní a toto neplnenie sa nepovažuje za porušenie Zmluvy.
Predávajúci nie je oprávnený uplatňovať si v tomto prípade voči Kupujúcemu akúkoľvek náhradu
škody alebo sankcie.

12.10. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každý má právnu silu originálu.
Každá zo Zmluvných strán obdrží dva rovnopisy tejto Zmluvy.

12.11. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy:

• Príloha č. 1: Podrobná špecifikácia predmetu zmluvy
• Príloha Č. 2: Zoznam subdodávateľov

12.12 .. Zmluvné strany prehlasujú, že si
Zmluvu podpisujú.

v ..ž.f!.1lJ]..11L. dňa: .1~?~.-?.1P.d

zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu

(/ .'
v lf.J!Q.r;I... .._~O

---
Kupujúci :Predávajúci: ?

l~f/!:~.~~(~1t.~:-.~I:J(
Mgr. Igor Olexa
Konateľ PlNIA Slovakia s.r.o.

._---------------------------_._ ......•... _ ....•_-_ ..-----_.
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Príloha Č. 1: Podrobná špecifikácia predmetu zmluvy

Predmetom zákazky je Nákup infraštruktúry pre projekt Manažment údajov verejnej správy v meste
Levoča.
Minimálne požiadavky na infraštruktúru sú nasledovné:

1. Server pre Web rozhranie - 1 ks

Model servera s jedným procesorom typu x86 s 12 fyzickými jadrami so základnou frekvenciou procesora aspoň 2.4GHz.

lx 32GB DDR4-2933 Registered Smart Memory, Advanced ECC, SDDC. Celkom aspoň 24 RAM slotov.

I Minimálne -Ix lGbfs Ethernet

r~finimálne Ix Dualľ'ort 10Gb 530SFI'+ Ethernet karta

HW diskový radič s podporou RAID O, 1, 5, 6, 10, 50,60, 1 ADM, 10 ADM

Minimálne 8 JXYLídi pre HDDiSSD typu SAS alebo SATA veľkostí 2.5", všetky disky ZJ chodu rneniteľne I doplňateľné.

6x 900 GB SAS 15k HDD SF.F

Integrovaný grafický adaptér

Navzájom redundantné napájacie zdroje, každý min. SOOW

Navzájom redundantné ventilátory

Server umiestni teľný do 19" racku, maximálna výška servera 1U

Súčasťou servera musia byf aj koľajnice na osadenie do racku a rameno na vedenie kabeláže, umožňujúce servisovanie servera
vysunutéhoz racku v zapnutorn stave

-......._._ ....

Licencie na prevádzku operačného systému Windows Server 2022 Standard podľa použitých procesorov a licenčných pravidiel + 30
ks používateľské licencie

Hardvérová inštalácia aj inštalácia operačného systému certifikovaným technikom na mieste používania

Záručná doba min. 3 rokov, s garantcvancu odozvou v nasledujúci deň od nahlásenia incidentu, pričom oprava aj výjazd technikn na
opravu ie súčasťou záručnej dobv,

2. Server pre prevádzku systému - 1 ks

Model servera s jedným procesorom typu x86 s 16 fyzickými jadra mi so základnou frekvenciou procesora aspoň 2.8GHz.

2x 32GB DDR4-2933 Rcgistered Smart Memory, Advanced ECC, SDDe Celkom aspoň 24 RAM slotov.

Minimálne 2x 10/25 Gb/s Ethernet....._._ ...._ .._._._---_ .... --_ ..- -_._-------
Minimálne Ix Dualf'ort 10Gb 530SFP+ Ethernet karta

HW diskový radič s pod parou RAID 0, 1, 5, 6, 10, 50, 60, 1 ADM:, 10 ADM

Minimálne 8 pÓzícii pre HDD/55D typu SAS alebo SATA veľkostí 2.5", všetky disky za chodu meníteľné / doplňatelné.

6x 1.92 re SATA SFF SSD _.
Integrovaný grafický adaptér

Navzájom redundantné napájacie zdroje, každý min. SOOW

Navzájom redundantné ventilátory._---_._ ..•..._ ......... __ .._-_ .._ .._---_ .._•..._._._ ....•.._._._----_ ..._--_.__ ._.__ ._---_ .._----
Server umiestniteľný do 19" racku, maximálna výška servera 2U

I Súčasťou servera musia byl' aj koľajnice na osadenie do racku a rameno na vedenie kabeláže, umožňujúce servisovanie servera
vysunuiého 'l, racku v zapnutom stave

Licencie na prevádzku operačného systému Windows Server 2022 Standard podľa použitých procesorov a licenčných pravidiel + 3(}
ks použivateľské licencie

Hardvérová inštalácia aj inštalácia operačného systému certifikovaným technikom na mieste používania

Záručná doba min. 3 rokov, s garanl'Ovanou odozvou v nasledujúci deň od nahlásenia incidentu, pričom oprava aj výjazd technika na
opravu je súčasťou záručnej doby.

9

VI



/II

3. Datové úložisko -1 ks

Architektúra: MBit

CPU: minimálne 4..core 1.7 GHz processor
............................- -- - - - ------- ..----- I

Systémová pamäť: 4 c..'"BUDIl'vfM DDR4 (1 x 4GB)

Flash parnäf: 512MB (dvojitá ochrana OS pri spúštaní)---'-------'-~-----=------- I
Slot pre HOD: 8 x 3.5 disk SATA 6 Gb/s

SSD: 8x HUD 4TH 2.5" SSD pre NAS so zárukou 5 rokov

Ethernet port: 2x lOGbE SFP+ port
Zdroj: min. 250W -------:..----~.--------------------------------------I
Úložiško umiestniteľné do 19" racku, maximálna výška úložiska 2U

Koľajnice na osadenie do racku

Záručná doba min. 3 roky I

Pre každý server predpokladáme vytvorenie 2 virtuálnych serverov.

10



Príloha Č. 2: Zoznam subdodávateľov

,---- ~"..
------.- .... _- '-- c+r _-----

. Údaje o osobe I
Meno a

oprávnenej konať .

priezvisko alebo
Adresa IČO alebo za subdodávateľa Podiel na

p.č.
obchodné meno,

pobytu alebo dátum v rozsahu meno a
realizácii Predmet

resp. názov
sídlo narodenia priezvisko, adresa

zákazky v subdodávky

pobytu, dátum
%

narodenia

1.

2.

I 3. .._._____1____.__.__ -.-

pt


